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Nuncintellego, siiste in Manliana castra pervenerit, quo intendit, neminem tam stultum fore,
qui non videat coniurationem esse factam, neminem tam improbum, qui non fateatur.

Nescio enim quis possit diligere eum, quem metuat, aut eum, a quo se metui putet. Coluntur
tamen simulatione dumtaxat ad tempus. Quodsi forte, ut fit plerumque, cecidérunt, tum
intellegitur, quam fuerint inopes amicorum. Hoc est quod Tarquinium dixisse ferunt exulantem:
«Tum intellexi, quos fidos amicos habuissem, quos infidos, cum iam neutris gratiam referre

poteram».

Quam ob rem epistulam conscriptam Graecis letteris mittit. Legatum monet ut, si adire non
possit, epistulam ad amentum tragulae adliget et intra castra abiciat. In litteris scribit se cum
legionibus celeriter adfore. Gallus, periculum veritus, constituit ut tragulam mitteret. Haec casu ad
turrim adhaesit et tertio post die a quodam milite conspicitur et ad Ciceronem defertur.

A] Na petagoaotolv ta amoonadopuata.
Movadeg 40
B] T'oappatikn:
1) Na yoagovv ot axkdéAovBot toTot:
coniurationem (OvopaoTuKt] eViKoL):
neminem (dOTLKT| €VLKOV):
tempus (ovopaotikr) TANOLVTIKOD):
amicorum (KANTLKT) eVikoL):
fidos (Tov D10 TUTIO 0 CLYKQLTIKO Kt LTTEQODETKO PaONO):
neutris (yYevikn evikov oto D10 Yévog):
tragulae (tov O10 TOTTO OTOV MANOLVTLIKO AELONO):

celeriter (tov vtepOetikd Padpo):



casu (apaleTikr) TANOLVVTIKOV):
turrim (a@aetikr) evikov):
Movadeg 10

2) Na yoagovv ot kAttol 6ot g mepLddov otov avtibeto aplOud: Gallus, periculum veritus,
constituit ut tragulam mitteret.

Movadeg 5

3) Na yoagovv ot akdAovOol tomoL otV pwvr] mov Polokovtat. Na AaBete vmoyn oag to
UTTOKEPLEVO TOUG OTO KELUEVO YL TOUG TEQLPQATTIKA OXTUATILOLEVOLS TOTIOVG:

intellego (B’ eviKO TTQOOTAKTIKT|G EVECTWTA):
videat (yevucr] yepovvdiov):
esse factam (amapéppato eveotwta):
fateatur (ot peTox£€c OAWV TWV XQOVWV 0TO AQUEVIKO YEVOG OVOUAOTIKT] EVIKOV):
nescio (" TANOLVTIKO TEOOTAKTIKNG EVEOTWTA):
putet (v mAnOuvtikd vmotaktikng péAAdovta):
coluntur (" evucod oQLoTIKNG MaQaKeLUEVOUL):
ferunt (3’ mANOLVTKO OQLOTIKNC EVEOTWT):
habuissem (covTtivo oe apatgetikr)):
poteram (Y’ mANOuvTuco oplotikng péAAovTa):
abiciat (3" eviKd VTOTAKTIKTIG TAQATATIKOV):
scribit (V' evikO VTOTAKTIKNG EVECTWTA EVEQYTTIKIG TTEQLPEATTIKTIC ovlvYiag):
adhaesit (Y mAnOvvTucd oglotikng magatatikov):
conspicitur (f’ evikO 0QLOTIKIG EVEOTWTA):
defertur (Y’ eviko VTOTAKTIKTG TAQATATIKOV):
Movadeg 15
I'T Zvvtaktiko:
1) Na avayvwolotovv ovvtaktika ot AéEeis: stultum, esse factam, a quo, amicorum, neutris, se.
Movadeg 6

2) Na avaAvOel n petoxr) oe devtegevovoa mEotaot): quod Tarquinium dixisse ferunt
exulantem, eloayouevn pe Tov Xpoviko cvvdeopo dum.

Movadeg 4



3) Na ovumtux0ei oe petoxr): Tum intellexi, (...) cum iam neutris gratiam referre poteram.

Movadeg 3

4) Na ylver anapeppatikny ovvtaln:

Ea casu ad turrim adhaesit et tertio post die a quodam milite conspicitur et ad Ciceronem
defertur.

Caesar scripsit...

Movadeg 4
5) Na petatoamoiv oL mEOTATELS 0TV TTaONTIKT) TteQupQaoTikt) ovluyia:
Gallus debuit mittere tragulam.

Movadeg 4
6) Iovdvvaun éxpoaon): tertio post die.

Movadeg 2

7) Quodsi forte ceciderunt, tum intellegitur: a) Na petatoamnet o vmoOetcds Adyog, wote va
dnNAwvel to avtiBeTo 0TO MEAYHATIKO dlaTnoVTag T xoovikt) Baduda tov, B) Na petatoamet
o vmofetkog Adyog, wote va OdNAwvel avowt vmobeon oto péAAov (ne vToOeon

TIEOTEQOXQOVT)).
Movadeg 4

8) Na avayvwolotel avaAvtied 1 akoAovOn devtepevovoa mEdTaoT: qui non fateatur
(eLoaYWYN-EKPOQA-CLVTAKTIKOG QOAOC).

Movadeg 3

KaAn emruyial!!



